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1. LETNIK
ANTIČNA KNJIŽEVNOST

Antíčna književnost obsega književnosti iz obdobja antike, torej starogrško in starorimsko književnost. Antika pomeni dobo, ki je trajala od leta 1000 pr. n. št. do 5. stoletja, ko je razpadlo rimsko cesarstvo in se v Evropi začne srednji vek.

V antiki so se razvile vse tri temeljne literarne vrste/zvrsti: lirika, epika, dramatika.

Homer, avtor ILIADE in ODISEJE:
antični grški pesnik, najverjetneje živel v 8. stoletju pr. n. št. v Mali Aziji. Bil je eden rapsodov, potujočih starogrških pevcev, ki so potovali po deželi in ob spremljavi lire peli svoje pesmi. Najverjetneje je bil slep. Njegov rojstni kraj ni znan. Ker o njem ne vemo skoraj nič in o njegovem življenju obstajajo le pripovedke, se pojavlja t. i. homersko vprašanje, ki se sprašuje, ali je Homer v resnici avtor teh dveh epov.
Iliada in Odiseja sta najpomembnejša epa antične književnosti in prva evropska epa. 

Za ep je značilno, da:

- je najstarejša zapisana evropska književna zvrst/vrsta,

- v njem se prepletajo verski, moralni in nacionalni motivi,

- je dolga pripoved,

- pisan je v verzih; (pri Starih Grkih so ti verzi heksametri),

- značilna je epska širina: to je dolgo, podrobno prikazovanje,

- poznamo več vrst epov, Iliada in Odiseja sta junaška epa, glavno vlogo ima torej junak, ki se bojuje za svoj narod,

- v dogajanje pogosto posegajo tudi bogovi.
Izhodišče oz. snov obeh epov je MIT O TROJANSKI VOJNI:
v tem mitu se tri boginje, Atena, boginja modrosti, Afrodita, boginja ljubezni in Hera, Zevsova žena, boginja oblasti, sprejo, katera bo dobila jabolko z napisom Najlepši (jabolko spora). Za razsodnika pokličejo trojanskega kraljeviča Parisa, ki mu je bilo že pred rojstvom prerokovano, da bo uničil Trojo. Vsaka boginja ponudi Parisu darilo v zameno, če ji prisodi jabolko. Paris se odloči za Afroditino ponudbo in da jabolko njej, ona pa njemu da najlepšo žensko na svetu.

To je bila lepa Helena, žena grškega kralja. Kljub temu, da je že poročena, jo Paris ugrabi in odpelje v Trojo, kar sproži vojno med Grki in Trojanci.

Obleganje Troje traja 10 let. Na obeh straneh se borijo veliki junaki (Ahil, Odisej, Hektor …), v boj pa so se vmešavali tudi bogovi, ki so bili eni na strani Grkov, drugi na strani Trojancev. Nazadnje le zmagajo Grki s pomočjo slavne ukane: v mesto pripeljejo Trojanskega konja, ki je poln grških vojščakov. Ti ponoči pridejo iz konja in do tal porušijo Trojo.
ILIADA – povzetek   (*odlomek besedila je v prilogi)
Iliada govori o zadnjem letu desetletne vojne med Grki in Trojanci. Med Grki je zelo pomemben junak Ahil. Njegov kralj ga užali, ker mu odvzame vojni plen, lepo sužnjo Brizeido. Ahil je zelo užaljen, zato se noče več bojevati. Grki, ki se zavedajo, da je boj brez Ahila izgubljen, saj je ta junak ranljiv le v peto, ga prosijo, naj se vrne v boj, vendar se Ahil ne omehča. Premisli si šele, ko Hektor, trojanski princ, v boju ubije njegovega najboljšega prijatelja, ki se je oblekel v Ahilova oblačila, da bi ubranil Grke. Tedaj Ahil Hektorja izzove na dvoboj. Hektor se mu odzove, kljub temu, da ve, da v tem boju nima nobene možnosti, saj je njegov nasprotnik neranljiv. Pred bojem Hektor prosi Ahila, naj njegovo truplo izroči Trojancem, da ga bodo lahko pokopali, a besni Ahil prošnjo zavrne. Hektorja v boju ubije in trupla noče izročiti Trojancem, dokler zanj ne zaprosi Hektorjev oče, stari kralj Priam. Ahil mu izroči truplo. S Hektorjevim pokopom se ep konča.

ODISEJA – povzetek
Odiseja je nadaljevanje Iliade. V tem epu se Odisej, kralj Itake in eden največjih grških junakov, s svojimi junaki vrača iz grško-trojanske vojne proti domu. Čeprav je pot od Troje do Itake kratka, se Odisej domov vrača deset let. Na začetku poti je namreč oslepil Kiklopa, enookega sina boga morja, Pozejdona. Besni Pozejdon mu tako na vse načine otežuje pot domov. Odisej tako na poti doživi celo vrsto dogodivščin, med katerimi izgubi vse svoje može. Po desetih letih se Odisej sam vrne domov, kjer ga čakata zvesta žena Penelopa in sin Telemah. Penelopa se otepa snubcev, ki želijo s poroko z njo poseči po itaškem prestolu, a Odisej nazadnje premaga vse snubce in znova zavlada svoji deželi.

SLOG – Homerjeva umetnina se odlikuje po epski širini. Ustvarjajo jo podrobni opisi, številni okrasni pridevki, primere, ponavljana, govori.

Zanimivi so okrasni pridevki – to so pridevniki, ki nazorno označujejo bitja in stvari (božanski Odisej, beloroka Navzikaja, svetlooka Atena, trebušne ladje …).

Prav tako so značilne obsežne primere – homerske primere: to so več verzov dolge primere/komparacije – pesnik prikaže nek dogodek ali pa osebo v primerjavi z drugim dogodkom, po navadi iz narave.
RAZMISLI IN ODGOVORI:

Kaj je ep? 

Kakšno vprašanje si zastavljamo glede avtorstva Iliade in Odiseje?

Obnovi mit o trojanski vojni.

Povzemi zgodbo Iliade. 

Povzemi zgodbo Odiseje.
ANTIČNA DRAMATIKA
ANTIČNO GLEDALIŠČE
Antično gledališče se je razvilo iz verskih obredov v čast bogu vina, Dionizu. Na teh obredih je nek moški, sedeč na vozu in ovit v vinsko trto, predstavljal boga Dioniza, spremljali pa so ga dečki, oblečeni v kozlovske kože, imenovani satiri. Ko je prvi grški dramatik, Tespis, enega od dečkov izločil iz zbora in ga postavil za prvega igralca, se je začel dvogovor med prvim igralcem in zborom. Drugi grški dramatik, Aishil, je uvedel še drugega igralca, tretji Sofokles, pa še tretjega.

Aishil je uvedel tudi kostume: igralci so bili zaviti v črne toge (halje), pred obrazom so držali masko, obuti pa so bili v čevlje z debelimi podplati. Igrali so samo moški; ženske vloge so igrali dečki, preden so mutirali.

ZGRADBA ANTIČNIH DRAM
Antične drame so strogo upoštevale enotnost kraja, časa in dogajanja. To je pomenilo, da se mora zgodba odviti na enem kraju, v 24-ih urah in vsebovati mora en sam dogodek. Zato so drame kratke, zelo zgoščene, največkrat pa imajo tudi analitično zgradbo: to pomeni, da se zgodba dogaja v dnevu, ko se zgodi tragedija, iz pogovora igralcev ali pa iz pojasnila zbora pa izvemo, kateri pretekli dogodki so bili usodni za dogajanje v drami (takšno zgradbo ima Kralj Ojdip). Nasprotna analitični je sintetična zgradba, ko si dogodki sledijo po kronološkem vrstnem redu (takšno zgradbo ima Antigona).

Antične drame imajo dramski trikotnik (zasnova – zaplet – vrh – razplet – zasnova), razdeljene so na dejanja, ta pa na posamezne prizore. Zelo pomembno vlogo ima zbor, ki komentira in razlaga dogajanje.

TRAGEDIJA, TRAGIČNO
V Stari Grčiji se razvijeta tako tragedija kot komedija, vendar je prva pogostejša in bolj cenjena.
TRAGEDIJA je dramska književna vrsta z resno vsebino in tragičnim koncem, največkrat se konča s smrtjo glavnega junaka. Kaže propad glavnega junaka zaradi usodne krivde, napačne odločitve, volje bogov, močnejših sil – junak propade, čeprav stori vse v skladu s svojimi dolžnostmi in prepričanjem. Zastopa neko pozitivno idejo, vzvišen cilj. Prav to ga potisne v propad, lahko je brez krivde kriv: žrtev usode.

Aristotel je razlagal, da se gledalec ob gledanju tragedije vživi v čustva junakov, doživlja njihov strah, sočustvuje z njimi in ob tem doživi katarzo (očiščenje).

V Grških dramah je tragično to, da bogovi junaku že pred njegovim rojstvom določijo usodo in naj se še tako trudi delati dobro, tej usodi ne more ubežati. Junak je boljši in bolj moralen od ostalih ljudi. Kljub končnemu porazu je moralni zmagovalec. To je razvidno tudi iz najslavnejših grških dram, kot sta Kralj Ojdip in Antigona, ki  izhajata iz Mita o tebanski kraljevi hiši.

MIT O TEBANSKI KRALJEVI HIŠI
Ta mit je podlaga Sofoklejevih tragedij Kralja Ojdipa in Antigone.

V tem mitu si tebanski kralj Laj in njegova žena Jokasta zelo želita otroka, vendar jima je bilo v preročišču Delfe napovedano, da bosta dobila sina, ki bo ubil očeta in se poročil z lastno materjo. Zato skleneta ubiti svojega novorojenčka; prebodeta mu noge in ukažeta služabniku, naj se ga znebi. Temu pa se otročiček zasmili, zato se z njim odpravi daleč v gore, dokler ne pride do meje s sosednjo deželo. Tam da otroka nekemu pastirju, le-ta pa ga odnese k svojemu kralju in kraljici, ki nista mogla imeti otrok. Otročička sta se zelo razveselila in ga zaradi prebodenih nog poimenovala Ojdip (Oteklonog). Vzgajala sta ga kot svojega sina.

Ko je Ojdip odrasel, je v Delfah izvedel strahotno prerobko: ubil bo očeta in se poročil z materjo. Ojdip sklene storiti vse, da se prerokba ne bi uresničila, vendar volji bogov ne more uiti. Odide od doma, ne da bi še kdaj videl kralja in kraljico, za katera verjame, da sta njegova starša, in pot ga zanese naravnost proti Tebam. Na poti sreča kočijo z vojaškim spremstvom, v kateri je sedel njegov pravi oče, kralj Laj. Ker se nihče od njih noče umakniti, se vname boj, v katerem Ojdip  ubije svojega očeta. Tako se izpolni prvi del strašne prerokbe.
Ko Ojdip pride v Tebe, v mestu vlada velika žalost. Pesti jih namreč Sfinga, ki je pomorila že veliko ljudi, saj nihče ne zna rešiti njene uganke (»Kdo hodi zjutraj po štirih, opoldne po dveh, zvečer po treh?« Človek.). Obupani Tebanci obljubijo tistemu, ki jih bo rešil pošasti, prestol in vdovelo kraljico Jokasto za ženo. Ojdip reši sfingino uganko in prejme nagrado: postane kralj, poroči se z žensko, za katero niti ne sluti, da je v resnici njegova mati. Žena mu rodi štiri otroke: Eteokla, Polinejka, Ismeno in Antigono. Ojdip je bil dober vladar, a nad mesto se je zgrnila nesreča. Bog Apolon je poslal kugo, saj še niso kaznovali morilca prejšnjega kralja, kralja Laja.

Nadaljevanje mita je razvidno iz Sofoklejevih tragedij Kralj Ojdip in Antigona. 

SOFOKLEJ je bil doma iz Kolona pri Atenah. Bil je nadarjen in menda zelo postaven. Napisal je preko sto dramskih del, a se jih je ohranilo le sedem. Njegove drame imajo mojstrsko kompozicijo in dramsko tehniko, osebe pa so izdelani značaji. V njih poudarja moč usode in nasprotje med božjo močjo in človekovo nemočjo.
KRALJ OJDIP – POVZETEK
Kralj Ojdip, ki je zavladal Tebam, je moder in pravičen kralj. V zakonu se mu rodijo štirje otroci, ki jim je Ojdip oče in hkrati brat. Čeprav je dober vladar, pa mora biti za svoj greh kaznovan: bogovi nad mesto pošljejo strašno kugo in videc Terezijas napove, da se bodo rešili šele, ko bodo kaznovali morilca kralja Laja.

Ne da bi vedel, da je to on sam, Ojdip začne raziskovati in na koncu se mu razkrije vsa grozljiva resnica:on sam je ubil Laja, ki je bil njegov pravi oče, in še huje, poročen je s svojo materjo. Jokasta se v obupu obesi, Ojdip pa si sam iztakne oči in gre po svetu kot slepi berač.
Ojdip je tragičen lik, saj zagreši strašen zločin, čeprav v resnici zanj ni kriv in si ves čas prizadeva delati dobro. Kljub temu sprejme krivdo nase in na koncu tragično propade.
ANTIGONA – POVZETEK  (*odlomek besedila je v prilogi)
Antigona je nadaljevanje Kralja Ojdipa. Delo se začne zjutraj po boju bratov, Ojdipovih sinov, ki se spreta za prestol in v boju oba padeta. V mestu zavlada Jokastin brat Kreon in ukaže Eteokla, ki je branil mesto, pokopati z vsemi častmi, Polinejka, ki je s svojo vojsko odšel iz mesta in ga nato napadel, pa pusti nepokopanega. Kdor bi se prekršil zoper kraljev ukaz, ga čaka smrt.

Sestri Ismena in Antigona se s tem ne moreta sprijazniti. Ismena se zaradi strahu pred kaznijo obotavlja, Antigona pa je prepričana, da je njena sestrska dolžnost, da ne glede na posledice pokoplje brata. To tudi stori. Ko jo zalotijo, kralju ničesar ne taji, saj je prepričana, da mora bolj ubogati božje zakone kot človeške. Kreon jo obsodi na smrt, čeprav mu vsi ugovarjajo, tudi njegov lastni sin Hajmon, ki je Antigonin zaročenec. Antigono živo zazidajo v grobnico. Nato si Kreon premisli in jo hoče rešiti. Toda čaka ga strašen prizor: njegov sin je vdrl v grobnico,da bi rešil zaročenko Antigono, ta pa se je že obesila na tančice svoje obleke. Pred kraljevimi očmi se Hajmon zabode z mečem. Ko Kreon pride domov, se ubije tudi njegova žena, saj je med tem tudi ona izvedela za sinovo smrt. Tako je Kreon na koncu dela povsem zlomljen.

Tako Kreon kot Antigona sta tragična lika. Delo je tragedija dveh pravic, božje (vsak ima pravico biti pokopan) in človeške (upoštevati je treba zakone). Oba junaka imata svoj prav in nobeden od njiju ne more popustiti, zato je tragedija neizogibna. Čeprav Antigona fizično propade, je vendarle moralna zmagovalka, s čimer nam Sofoklej pove, da so božji zakoni nad človeškimi.
RAZMISLI IN ODGOVORI:

1. Predstavi antično gledališče.

2. Razloži, katera pravila upoštevajo antične drame. Odgovor utemelji s primeri iz Antigone.

3. Kakšna je zgradba antičnih dram?

4. Kaj je tragedija, kako tragedija vpliva na gledalca?

5. Obnovi mit o tebanski kraljevi hiši.

6. Zakaj sta Antigona in Kreon tragična lika? S katerim se lažje poistovetiš in zakaj?

7. Kako Antigona v odlomkih utemeljuje, zakaj oba brata zaslužita pogreb? Se strinjaš z njo? Zakaj (ne)?

BIBLIJA

Svéto písmo ali Bíblija (iz grške besede βιβλια: biblia, ki pomeni knjige[1]) je sveta knjiga krščanstva. Sestavljata jo dva dela: Stara in Nova zaveza. Stara zaveza predstavlja sveto knjigo za pripadnike judovske vere in izhaja še iz časov pred Jezusom Kristusom.

Sveto pismo je najbolj brana knjiga v zgodovini. Prevedena je v več kot 2.100 jezikov. 

Stara zaveza je večinoma pisana v hebrejščini, deloma tudi v aramejščini in grščini, Nova zaveza pa samo v grščini. Prvi prevod Stare zaveze v grščino se imenuje Septuaginta. Nastal je v 3. in 2. stoletju pr. n. št. Ime izvira iz domnevnega števila prevajalcev - 70. Prvi prevodi Svetega pisma v latinščino so bili narejeni iz grške Septuaginte in nosijo skupno ime Vetus Latina. Iz izvirnih jezikov pa je Sveto pismo v latinski jezik prvi prevedel sveti Hieronim v 4. stoletju. Prevod se imenuje Vulgata (latinsko: splošno razširjena). Večina prevodov v evropske jezike je temeljila prav na Vulgati. Danes pa se prevaja skoraj izključno iz izvirnega hebrejskega, aramejskega in grškega besedila.

V slovenščino je celotno Sveto pismo prvi prevedel Jurij Dalmatin. Izšlo je leta 1584. Že pred njim je Novo zavezo prevedel Primož Trubar. Celotna Nova zaveza (Ta celi novi testament) je izšla leta 1582. Zadnji prevod je oskrbela skupina prevajalcev pod vodstvom akademika prof. Jožeta Krašovca leta 1996.

Prilika o izgubljenem sinu
11 In rekel je: »Neki človek je imel dva sina. 12 Mlajši med njima je rekel očetu: ›Oče, daj mi delež premoženja, ki mi pripada!‹ In razdelil jima je imetje. 13 Čez nekaj dni je mlajši sin spravil vse stvari skupaj in odpotoval v daljno deželo. Tam je z razuzdanim življenjem pognal svoje premoženje. 14 Ko je vse zapravil, je v tisti deželi nastala huda lakota in začel je trpeti pomanjkanje. 15 Šel je in se pridružil nekemu meščanu tiste dežele, ki ga je poslal na svoje posestvo past svinje. 16 Želel se je nasititi z rožiči, ki so jih jedle svinje, pa mu jih nihče ni dal. 17 Šel je vase in dejal: ›Koliko najemnikov mojega očeta ima kruha v obilju, jaz pa tukaj umiram od lakote. 18 Vstal bom in šel k očetu in mu rekel: »Oče, grešil sem zoper nebo in pred teboj. 19 Nisem več vreden, da bi se imenoval tvoj sin. Vzemi me za enega od svojih najemnikov.‹ 20 In vstal je ter šel k očetu. Ko je bil še daleč, ga je oče zagledal in se ga usmilil; pritekel je, ga objel in poljubil. 21 Sin mu je rekel: ›Oče, grešil sem zoper nebo in pred teboj. Nisem več vreden, da bi se imenoval tvoj sin.‹ 22 Oče pa je naročil svojim služabnikom: ›Brž prinesite najboljše oblačilo in ga oblecite! Dajte mu prstan na roko in sandale na noge! 23 Pripeljite pitano tele in ga zakoljite ter jejmo in se veselimo! 24 Ta moj sin je bil namreč mrtev in je oživel; bil je izgubljen in je najden.‹ In začeli so se veseliti. 

25 Njegov starejši sin pa je bil na polju. Ko se je domov grede približal hiši, je zaslišal godbo in ples. 26 Poklical je enega izmed služabnikov in ga vprašal: ›Kaj je to?‹ 27 Ta mu je rekel: ›Tvoj brat je prišel in oče je zaklal pitano tele, ker je dobil zdravega nazaj.‹ 28 Razjezil se je in ni hotel vstopiti. Njegov oče je prišel ven in ga pregovarjal. 29 On pa je očetu odgovoril: ›Glej, toliko let ti služim in nikoli nisem prestopil tvojega ukaza, pa mi nisi še nikoli dal kozliča, da bi se poveselil s svojimi prijatelji. 30 Ko pa je prišel ta tvoj sin, ki je z vlačugami uničil tvoje premoženje, si mu zaklal pitano tele.‹ 31 On pa je rekel: ›Otrok, ti si vedno pri meni in vse, kar je moje, je tvoje. 32 Poveseliti in vzradostiti pa se je bilo treba, ker je bil ta, tvoj brat, mrtev in je oživel, ker je bil izgubljen in je najden.‹«

Prilika ali parabola je poučna zgodba, ki s primerom iz življenja ponazarja nauk; je značilno svetopisemsko besedilo. Gre za zgodbo z nekim naukom, pri čemer je ta nauk skrit in ga moramo sami razbrati iz podane prispodobe.

Sporočilo prilike je skrito in ga moramo sami razbrati. Iz sobesedila lahko razberemo, kaj je Kristus hotel povedati farizejem. Oče iz zgodbe predstavlja Boga, pridni sin je vernik, izgubljeni sin pa grešnik, ki je spet našel pot k Bogu. Nauk zgodbe je, da se Bog tako kot oče razveseli izgubljenega grešnika in da mu vse odpusti. Kristus ga je povedal prek zgodbe, saj so ga ljudje tako bolje razumeli. 

SLOG:
V delu imamo tipičen svetopisemski slog:

- stalne svetopisemske zveze (rekel je tudi, šel je vase …),

- antiteze (prestopek sina – očetova dobrota, grešni sin – vzorni sin, dobro – slabo),

- stopnjevanje,

- mnogovezje.

RAZMISLITE IN ODGOVORITE:

Zakaj je mlajši sin zahteval svoj delež dediščine še pred očetovo smrtjo?

Kaj menite, zakaj se oče ni upiral delitvi? Kako je mlajši brat ravnal s premoženjem? Kdaj se je začel zavedati neodgovornosti in lahkomiselnosti? Na kakšen sprejem je naletel doma? Kako je na bratovo vrnitev gledal starejši brat? Kaj je očital očetu? Kako mu je oče odgovoril?

Uvrstite besedilo v književno zvrst in jo utemeljite. Določite dogajalni prostor. Imenujte književne osebe, označite njihove lastnosti.

Kako poteka dogajalna zgodba (zgradba besedila): sintetično ali analitično? Utemeljite odgovor.
SREDNJI VEK
Srédnji vek se prične leta 476 z razpadom zahodno-rimskega imperija (konec starega veka) ter se konča leta 1492 z odkritjem Amerike. Nekateri zgodovinarji postavljajo konec srednjega veka leta 1453 s padcem Konstantinopla, s čimer se je zaključila dolgoletna tradicija vzhodnorimskega imperija. Skoraj tisočletno obdobje srednjega veka razmejimo na tri obdobja: zgodnji, visoki in pozni srednji vek.
Propad zahodnorimskega cesarstva je bil neizbežen. Na razvalinah starega so nastajale nove države, v njih pa se je uveljavljal fevdalni red. v zgodovino so stopila nova ljudstva, zlasti germanska in slovanska, ki so bila za Rimljane barbarska. Evropa je vstopila v novo obdobje, v fevdalni srednji vek. Nastajati je začel svet zemljiških gospodov in tlačanov, gradov in samostanov, nastopil je čas prodora krščanstva. V 4. st. je postalo sprva državno dopuščena, nato pa še edina državna vera.
Srednjeveška književnost se je najbolj razvila v Franciji (Provansa), Italiji, Nemčiji, Angliji, Španiji. Družba je razdeljena na višji (plemiški, duhovniški) in nižji (kmetje, mali obrtniki) sloj.

Z nastankom mest se pojavi srednji sloj – meščanstvo. Srednji vek je zaznamovan s krščanstvom. Središča kulture so bili samostani, v okviru katerih so delovale tudi šole, ustanovljene so bile univerze, delovali so skriptorji, kjer so prepisovali knjige.
Za srednji vek je pod cerkvenim vplivom značilen določen pogled na svet – v središču je bil Bog; doživljanje sveta je mistično, abstraktno. Srednjeveški ideal je v odpovedi vsemu zemeljskemu, v združitvi z Bogom.
KNJIŽEVNOST

Književnost je tesno povezana s fevdalno ureditvijo, v viteštvom in krščanstvom. Na začetku je večina književnosti pisana v latinščini, pozneje (od 8. st.) pa tudi v ljudskih/nacionalnih jezikih – angleška, italijanska, nemška, francoska, španska, tudi slovenska.

Razvijejo se vse tri književne zvrsti – lirika, epika in dramatika – ter številne književne vrste: ljubezenska lirika, poučna poezija, viteški/junaški epi, romani v verzih in prozi, verske drame .

Književnost lahko delimo kot družbo na CERKVENO v latinskem jeziku in POSVETNO (necerkveno) v narodnih jezikih in latinščini: viteška/dvorska, meščanska, ljudska.
SLOVENCI IN KNJIŽEVNOST

Slovenci niso ustvarili takšnih del, kot jih najdemo v zahodnoevropski književnosti. Vzroki so bili družbeno-politične narave – naši predniki niso imeli svojega plemstva, vitezov, v mestih so prevladovali prebivalci nemške narodnosti. Nastala pa so besedila za cerkveno rabo in bogato ljudsko slovstvo.

Med 9. st. in sredino 16. st. govorimo o pismenstvu. Rokopisna besedila so bila namenjena predvsem cerkveni rabi – spovedni obrazci, pridige, molitve in cerkvene pesmi. Ta besedila so prve priče o razvoju slovenskega jezika.  Pravih zvrsti v tem obdobju ni, ohranjena besedila so polliterarna, praktična, med njimi najdemo poskuse lirike in epike, dramskih del ni.

Najpomembnejša besedila pismenstva so: Brižinski spomeniki (med 972 in 1032), Rateški/Celovški rokopis (1380), Stiški rokopis (1428 in 1440), Starogorski rokopis (1450–1520).
Brižinski spomeniki so najstarejši ohranjeni zapis slovenskega jezika in najstarejši slovanski tekst napisan v latinici.
 Brižinski spomeniki so nastali okoli leta 1000 v okolici Vrbskega jezera na Koroškem.
 Gre za tri besedila: dva obrazca splošne spovedi (1. in 3. spomenik), ki so ju molili verniki skupaj v cerkvi, in pridigo o grehu in pokori (2. spomenik), ki jo je govoril duhovnik zbranemu ljudstvu.

Brižinski spomeniki se imenujejo zato, ker so jih v 19. st. našli v kraju Brižin (Freising). Danes jih hranijo v Münchnu.

Jezik se precej razlikuje od današnje slovenščine, saj gre za slovenščino 10. stoletja, ki še ni bila razslojena na narečja. Pisani so v pisavi, ki se imenuje karolinška minuskula.
DRUGI BRIŽINSKI SPOMENIK: Pridiga o grehu in pokori (*besedilo je v prilogi)
2. Brižinski spomenik poslušalce vabi k spovedi.

Na začetku nam pisec pove, da če bi naš ded (s tem misli prvega človeka Adama) ne grešil, bi večno živel, ker pa ga je zapeljal Neprijazni (hudič), so prišle na človeški rod bolečine, skrbi in smrt. Vendar nas pisec opomni, da smo kljub temu božji sinovi, in nam pove, katerih del ne smemo početi (žrtvovati, klevetati, moriti, sovražiti …). Spomni nas še na ljudi, ki so sovražili taka dela, dela hudiča, in vzljubili božja, zato jih zdaj častimo po cerkvah (misli na svetnike).

Našteje nam dobra dela (lačnega nasititi, bosega obuvati, bolnega obiskovati …), s katerimi se bomo prikupili Bogu. Opozori na sodni dan, ko bomo stali pred božjim prestolom in se ne bomo mogli nikamor skriti. Bogu bomo morali naštevati, kaj smo v življenju dobrega in slabega storili.

Kristus, nam poved pridigar, nam je pokazal tudi, kako se lahko odkupimo. Prejšnji naši (mučeniki) so to storili z zelo hudim trpljenjem, mi pa lahko enako storimo zgolj s tem, da se spovemo svojih grehov, zato nas na koncu poziva k spovedi.
PRIDIGA

Besedilo je pridiga; to je polliterarna zvrst/vrsta, ki s pomočjo svetopisemske zgodbe ali zgleda razlaga nek moralni nauk. Pridiga je sestavni del bogoslužja.
SLOG
 Pridigar uporablja zelo visok, patetičen jezik, ki je značilen za srednjeveška besedila. Tako najdemo zamenjan besedni red (ded naš, slave božje), mnogovezje, brezvezje, nagovor, stopnjevanje, naštevanje, zgradba je simetrična – slabo : dobro. 
OSTALI ROKOPISI
 Rateški/Celovški rokopis – nastal v Ratečah, hranijo ga v Celovcu. Zapisan je v gotici, besedila: tri osnovne molitve. Je iz 14. stoletja. V jeziku so opazni elementi narečja (gorenjsko/koroško).
Stiški rokopis – iz prve polovice 15. stoletja. Nastal je v samostanu v Stični, hranijo ga v ljubljanskem NUK-u. Vsebuje več besedil. Pisava je gotica, jezik slovenski z elementi dolenjskega govora.
Starogorski rokopis – nastal konec 15. stoletja v samostanu na Stari gori (Castelmonto) pri Čedadu. Vsebuje tri molitve kot Rateški rkp. Hranijo ga v nadškofijskem arhivu v Vidmu (Udine, Italija). Rokopis je podpisan (Lavrencij iz Mirnika).
Škofjeloški rokopis – vsebuje zapis najstarejših imen za mesece – original hranijo na Dunaju.

Ob cerkvenem slovstvu imamo Slovenci bogato ljudsko ustno slovstvo.
RAZMISLI IN ODGOVORI:

1. Pojasni pomen Brižinskih spomenikov.

2. Kdaj, kje in s kakšnim namenom so Brižinski spomeniki nastali in zakaj se imenujejo tako?

3. Kako jih delimo?

4. V kateri pisavi in  jeziku so Brižinski spomeniki napisani?

5. O čem govori II Brižinski spomenik?
LJUDSKO SLOVSTVO
Ljudsko slovstvo je nastajalo v glavnem v srednjem veku, pa tudi v predkrščanskih časih in kasneje.

Izraz »ljudsko slovstvo« nam pove, da so to dela, ki »so nastajala med ljudstvom«, še primernejši pa je izraz »ustno slovstvo«, ki pove, da so to besedila, ki se niso zapisovala, ampak so se iz roda v rod prenašala z ustnim izročilom. Avtorji ljudskega slovstva niso znani, pri ustnem izročilu pa so se dela veliko spreminjala, zato poznamo več variant istega dela.

Ljudskega slovstva nekoč niso cenili, zanimanje zanj se je pojavilo šele konec 18. stoletja, ko so se pojavili prvi zapisovalci ljudskega slovstva, ki so pri zbiranju ljudskega slovstva dela žal mnogokrat tudi spreminjali.

1. Značilnosti
· prenaša se ustno; nastajajo različice ali variante,

· avtor je neznan,

· namenjeno je preprostemu ljudstvu,

· razcvet doseže v srednjem veku (14.–15. st.)

· snov: - običaji,
                - individualne usode,
                - domišljijske tvorbe,
                - zgodovinski dogodki,
                - izročila drugih ljudstev,
                - turški vpadi,
                - družbene razmere itd.

Prvi zapisovalci: Zois, A. Smole, Korytko, Vraz, Prešernove predelave.

Motivi: krvno maščevanje, motiv desetnice, socialni motiv (sirote), turški boji (janičarji) …

2. Literarne vrste in zvrsti:

Proza:  – bajke
             – legende
             – pravljice
              – pripovedke
              – šaljivke
              – pregovori, reki, uganke

Poezija: – lirska besedila: - stanovske                    
                                          - nabožne
                                          - vojaške
                                          - pivske
                                          - ljubezenske
                                          - obredne pesmi

               - epska besedila: - balada: - ženske balade (Desetnica, Lepa Vida)
                                                        - moške balade (Rošlin in Verjanko)
                                         - junaška pesem (Srbi)
                                         - romanca (Kralj Matjaž, Alenčica, Pegam in Lambergar)
                                         - legendarna pesem
                                         - bajeslovna pesem

Različice ali variante so različne oblike ljudske pesmi ali pripovedi. Nastajajo v različnih   zgodovinskih in družbenih razmerah, govornih položajih in jezikovnih območjih, kar vpliva na oblikovne ter vsebinske spremembe istega motiva. Variantnost je temeljna značilnost ljudskega slovstva.

SLOGOVNE ZNAČILNOSTI

Ljudsko slovstvo ima nekaj prepoznavnih slogovnih značilnosti:
– ponavljanje,
– ljudska števila,
– okrasni pridevki,
– preprost jezik,
– narečne besede in germanizmi,
– zamenjan besedni red (inverzija),
– pomanjševalnice.

Ljudska: Lepa Vida                 (*besedilo je v prilogi)
Za Lepo Vido obstaja 19 različic:
Pesem Od lepe Vide, ki jo velikokrat beremo tudi v prepesnjeni različici Franceta Prešerna, je tipična ženska balada. To pomeni, da je v središču žalostna usoda ženske ali dekleta,
balada pa je epska pesem, za katero so značilni:
– žalostna tema,
– mračno vzdušje,
– stopnjevanje napetosti,
– dramski trikotnik,
– tragičen konec.

POVZETEK PESMI  (*besedilo je v prilogi)
Lepa Vida pere plenice ob morju, ko se ji na ladji  približa črn zamorec in jo vpraša, zakaj ni več tako lepa, kot je bila nekoč. Ona mu potoži, da se je poročila s starcem in ima bolnega sinčka. Zamorec jo povabi, naj gre z njim na španski dvor, kjer bo dojila španskega kraljeviča in imela lahko, udobno življenje. Vida gre z njim, vendar ji je takoj žal, saj ve, da je doma pustila nebogljenega otroka in moža. Na dvoru ima res lahko življenje, vendar hrepeni po domu in sprašuje sonce in luno, kaj počne njen otrok. Sonce in luna ji povesta, da je sinek umrl, jokajočo Vido pa kraljica sprašuje, kaj ji je, vendar ji Vida ne upa priznati svoje žalosti.

MOTIV

Motiv ugrabljenih deklet pozna več sredozemskih narodov in je najbrž povezan z Mavri in Saraceni (črn zamorc), ki so po sredozemskih deželah ugrabljali dekleta in jih prodajali v suženjstvo.

Pri naši pesmi je poudarjen predvsem motiv hrepenenja; najbrž po boljšem življenju, nato pa po domu, predvsem po otroku.
VARIANTE PESMI

Poznamo več variant (različic) pesmi, ki jih lahko razdelimo v tri skupine:
– tragične variante, v katerih Vida noče biti sužnja in se v obupu vrže v morje,
– srečne variante, ko se Vida na sončnem žarku vrne domov,
– elegične variante, ko Vida ostane na španskem dvoru in vedno hrepeni po domu.

PESNIŠKI SLOG

Pesem ima slog, tipičen za ljudske pesmi (glej zgoraj).

RAZMISLI IN ODGOVORI:

Primerjaj Prešernovo pesem in izvorno različico. Katera ti je bolj všeč in zakaj?

Kaj meniš o Vidi? Ali njeno ravnanje razumeš ali obsojaš?

Kaj je značilno za ženske balade in kaj za balade nasploh?

V pesmi poišči značilnosti balade.

V pesmi poišči značilnosti ljudskega sloga.
RENESANSA
Renesánsa (iz francoščine, renaissance, »ponovno rojstvo«), je novo obdobje na koncu srednjega in na začetku novega veka. V Italiji se začne že v 14., drugod pa v 16. stoletju.
Ne razvije se po vsej Evropi, ampak le v naprednejših državah. Izstopajo italijanska, angleška in španska renesansa.

Renesansa pomeni preporod. Spremeni se miselnost ljudi: človek ni več slab, zaznamovan z izvirnim grehom, ampak je največja vrednota sveta. Življenje postane vrednota, zato ga ljubijo, spoštujejo in uživajo. V renesansi sta zelo poudarjena razum in moč posameznika. To je povezano tudi z zametki novega družbenega reda – kapitalizma, saj se začnejo razvijati mesta, pojavi se delavstvo, veliko je novih izumov (tisk, kompas, papir, odkritje Amerike …).

Renesansa prekine vrednote srednjega veka in se ozira v antiko. Razvija se v neposredni navezi s humanizmom, gibanjem, ki je poudarjalo vrednost in lepoto človeka in tuzemskega življenja.

Zaradi novih vrednot je renesansa prava eksplozija ustvarjalnosti: razvije se filozofija, znanost, slikarstvo, kiparstvo, arhitektura, glasba in besedna umetnost.

V renesansi nastanejo vse tri literarne vrste/zvrsti (lirika – sonet; proza – novela, roman; dramatika – tragedija, komedija, tragikomedija), ki se enakovredno razvijajo. Tudi literatura poudarja renesančne vrednote: uživanje življenja, občudovanje lepote, poudarjanje človeka in njegovih sposobnosti itd.

William Shakespeare: Romeo in Julija
RENESANČNO GLEDALIŠČE
Renesančna dramatika se razlikuje od srednjeveške, ki je večinoma poznala le verske igre, in se ponovno naslanja na antiko.

Najbolj se razvije v 16. stoletju v Angliji. Tam je v 16. stoletju obstajalo veliko igralskih skupin, ki so jih oblasti preganjale kot potepuhe, razen če so imele kakšnega bogatega pokrovitelja. Ker je igralce zelo podpirala tudi kraljica Elizabeta I., renesančnemu gledališču pravimo tudi elizabetinsko gledališče.

V igralski skupini ni bilo žensk – te so igrali dečki, preden so mutirali.

Do srede 16. stoletja so igralske skupine igrale na gostilniških dvoriščih, vrtovih in trgih, proti koncu stoletja pa so začeli graditi gledališča, ki so ohranila gostilniško zasnovo. To so bile okrogle, štirikotne ali večkotne stavbe, ki so lahko sprejele 2000–3000 ljudi. Premožnejši so sedeli na balkonih, ki so se v treh vrstah dvigovali nad prostornim odrom, revnejši pa so ostali v parterju. Oder ima na sredini odprtino s premičnim pokrovom, ki je služila različnim namenom (npr. uprizoritvi pogreba, prikaz duhov iz podzemlja itd.). Za odrom so vrata za prihod in odhod igralcev, saj zaves še vedno ne poznajo. Nad vrati je na steni balkon, ki so ga ravno tako uporabili v igri (za prizore na balkonih, obzidjih itd.). Še vedno ne poznajo kulis ali svetlobnih učinkov, zato pa imajo igralci zelo razkošne kostume. Uporabljajo tudi močne zvočne učinke. Gledališče zdaj prvič obiskujejo vsi sloji prebivalstva, zato morajo dramatiki spretno upoštevati želje različnih gledalcev. Ker med prizori ni odmorov, morajo biti drame zelo zanimive in napete.

ZGRADBA RENESANČNIH DRAM
Renesančne drame ne upoštevajo več enotnosti kraja, časa in dogajanja. Zato so veliko daljše od antičnih dram in imajo precej več oseb. Dogajajo se na različnih krajih, dogajalni čas je raztegnjen na več mesecev, okrog osrednjega dogodka pa imamo še več drugih, manj pomembnih. Zgradba je največkrat sintetična in si dogodki sledijo po kronološkem vrstnem redu (takšno zgradbo ima Romeo in Julija).

RENESANČNA TRAGEDIJA
Tragedija je, tako kot v antiki, drama z resno vsebino in tragičnim koncem, vendar je tragičnost v renesansi drugačna. Tokrat je junak sam odgovoren za svojo usodo in tisto, kar ga pogubi, je njegovo prekomerno čustvo (strast, ljubosumje, sla po maščevanju …).

ROMEO IN JULIJA – POVZETEK        (*odlomek besedila je v prilogi)
Drama se dogaja v 15. stoletju v Veroni (Italija), kjer živita dve sprti družini, Montegovi in Capuletovi. Romeo Monteg se nekega večera pretihotapi na ples Capuletovih in se tam  močno zaljubi v njihovo hčer Julijo. Istega večera si na njenem balkonu izpovesta ljubezen in skleneta, da se bosta skrivaj poročila. Pri tem jima pomaga Julijina dojilja, ki mlada dva razume, in pater Lorenzo, ki upa, da bo ljubezen med Romeom in Julijo premagala sovraštvo družin.

Kmalu po poroki pride do spopada med skupino Capuletov in Montegov, v katerem Romeo, ki brani prijatelja, ubije Julijinega bratranca Tybbalta, zato ga knez prežene iz Verone v Mantovo. Julija je neutolažljiva, njeni starši, ki menijo, da žaluje za bratrancem, pa jo hočejo razvedriti tako, da ji najdejo ženina. To je bogati Paris, s katerim pa se Julija seveda noče poročiti, saj je že skrivaj poročena z Romeom. Starši so zgroženi nad njenim ugovarjanjem, Julija pa se obupana zateče k patru Lorenzu. Ta ji izroči napoj, ki povzroči tako globoko spanje, da so vsi prepričani, da je mrtva, in jo pokopljejo. Pater Romeu pošlje sporočilo o prevari.

Žal Romea prej doseže vest o Julijini smrti kot o prevari. Obupan odide v Verono in v grobnici ob Julijinem truplu popije strup in umre. Tedaj se prebudi Julija, ko vidi dragega mrtvega, se zabode z njegovim mečem.

V grobnico vstopijo starši, ob truplih svojih edincev se zavejo posledic sovraštva. Na Lorenzovo pobudo si Capuleti in Montegi končno sežejo v roke.

DOGAJALNA ZGRADBA:
Zasnova: sovraštvo med družinama, zaplet: otroka obeh družin se zaljubita/tajna poroka, vrh: poročna noč – Romeov izgon, razplet: Julijina stiska – Lorenzov načrt, razsnova: smrt obeh mladih – sovraštvo med družinama poneha.

IDEJA: Ljubezen je močnejša od sovraštva. Tragična smrt mladega para poveže sprti družini.

TEME IN MOTIVI: prepovedana, neuresničljiva ljubezen, spopad generacij: spopad med starši in potomci; sovraštvo – ljubezen; motivi skrivne poroke, naključja, prijateljstva ...
RAZMISLI IN ODGOVORI:

Predstavi razvoj renesančnega gledališča.

Kako še imenujemo renesančno gledališče in zakaj?

Primerjaj zgradbo in tragičnost v antičnih in renesančnih dramah.
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Odlomek (glej v prilogi) – 2. dejanje, 2. prizor. Uvrstite odlomek v književno zvrst in to utemeljite. Povzemite odlomek. S čim Romeo primerja Julijo na začetku? Zakaj Julija tarna glede njegovega imena? Razmisli in pojasni, kaj nam o družbi povejo Julijine besede o imenu. Kajje Romeo tvegal s svojim prihodom? Kaj Romeo pove o moči ljubezni? Zakaj Julijo zaskrbi, da je govorila preveč iskreno?
Reformacija, protireformacija in barok na Slovenskem
 Reformacija je ime za versko prenovitveno gibanje v Evropi v 15. st., predvsem pa v 16. stoletju. To gibanje je začel Martin Luther.
   Cerkev je bila v tistem času zelo materialna in nemoralna. Protestanti so hoteli nazaj prvotno krščanstvo. Leta 1517 je Martin Luther na cerkev pribil svojih 95 tez, kako naj bi bilo treba prenoviti, spremeniti cerkev. Problem je bil v odpustkih, saj so tako verniki plačali svoje grehe. Denar je bil uporabljen za gradnjo velikih, razkošnih cerkva. Luther je bil za to, da bi bila Biblija v maternem jeziku, v jeziku naroda. Pomemben je bil kot prevajalec Biblije leta 1534. Ta prevod je zelo pomemben, saj je tudi prvi slovenski prevod Biblije temeljil na Luthrovem prevodu, ki je prevajal iz hebrejskega in grškega originala. Prvi slovenski prevod Biblije je napisal Jurij Dalmatin leta 1584. Naslov je Biblija, tu je vse svetu pismu. 
   Poleg Dalmatina je bil pomemben tudi Sebastijan Krelj, ki je napisal Otročjo biblijo in Postilo slovensko.
   Prvo slovensko slovnico v latinščini je napisal Adam Bohorič. Delo se imenuje Zimske urice (Articae horulae); govorimo tudi o metajeziku. 

   Luther je bil tudi za to, da so molitve in nabožne pesmi v maternem jeziku, zato nastane veliko prevodov. Prevladujejo pa neumetnostna in polumetnostna besedila. 

Pomen reformacije pri Slovencih:
•
Dobimo prvi slovenski knjigi  1550 – Katekizem in Abecednik. Knjigi sta napisani v gotici. Gotica  bohoričica  gajica (č,ž,š; še danes pišemo v gotici)
•
Dobimo svojo pisavo gotico.
•
Dobimo temelje slovenskega knjižnega jezika.
•
V kulturnem smislu smo dohiteli druge evropske narode.
•
Pomembna je zavest o skupnosti vseh Slovencev, to pa se kaže v pregovorih, s katerimi Trubar začenja svoje knjige.

   Trubarjev jezik je bil dolenjsko obarvan jezik ljubljanskega pridigarskega izročila.
   Književno delo protestantov je posledica hotenja, da bi Slovencem približali protestantsko vero, zlasti sveto pismo, pa tudi želja, da bi narodu pomagali iz kulturne zaostalosti.

V Ljubljani smo dobili tiskarno – Mayr (1678) in podjetne delavce (Hipolit, Janez Svetokriški, Matija Kastelec).

PROTIREFORMACIJA

Pri nas se pojavi v 17. stoletju kot odgovor na reformacijo. Z njo želi cerkev pregnati protestantizem iz naših krajev in uveljaviti prevlado katoliške vere. Glavni protireformator pri nas je bil škof Tomaž Hren. Gibanje je predvsem politično: preganjanje protestantov, sežiganje knjig (prizanesli so le Bibliji). V literaturi to obdobje pomeni zastoj. Edina pozitivna stran tega obdobja je to, da niso uničili vseh protestantskih knjig.
BAROK
Je umetnosti slog, ki se v nekaterih deželah pojavlja že od renesanse dalje, pri nas pa ga imamo le v 1. polovici 18. stoletja. Več ga je v drugih umetnostih (stavbarstvo, slikarstvo, kiparstvo), pojavlja pa se tudi v literaturi.

Za ta slog je značilno pretirano, izumetničeno okraševanje. V literaturi to pomeni preobilno metaforiko, veliko prispodob, primer, slikovito opisovanje, izumetničen jezik.

RAZMISLI IN ODGOVORI:

Kateri so vzroki za nastanek reformacije? Razloži poimenovanje reformacija oz. protestantizem. Pojasni Luthrov pomen za nastanek reformacije. Naštej najpomembnejše slovenske protestantske pisce in njihov pomen za slovensko književnost.

Kdaj in zakaj se pojavi protireformacija?

Kakšen slog je barok? Pojasni svoj odnos do tega sloga.

PRIMOŽ TRUBAR (1508, Rašica – 1586, Derendingen)
Trubar je najpomembnejši pisec slovenske reformacije, avtor prvih slovenskih knjig in utemeljitelj našega knjižnega jezika. Šolal se je na Reki, v Salzburgu, Trstu in na Dunaju. Kot katoliški in kasneje kot protestantski duhovnik je služboval v Laškem in Ljubljani, po preganjanju pa v nemških mestih Rothenburg, Kempten, Lauffen in Derendigen. Njegovo delo je posledica hotenja, da bi Slovencem približal protestantsko vero, zlasti pa Biblijo, in da bi svojemu narodu pomagal iz kulturne zaostalosti. 

Najpomembnejša dela: Katekizem in Abecednik (1550), Ta prvi dejl tiga noviga testamenta (1557), Cerkvena Ordninga (1564) in Ta celi novi testament (1582) itd. 
Primož Trubar: Proti zidavi cerkva       (*besedilo je v prilogi)
Protestantske ideje v besedilu:

Trubar svoje trditve utemeljuje z osebnimi izkušnjami, ljudem pa dopoveduje tipične protestantske ideje:
– da naj ne zidajo novih cerkva,
– govori proti praznoverju in čaščenju svetnikov,
– pridiga proti bogatenju duhovščine.

JEZIK – preprost in razumljiv, nižje pogovorne besede (baba, far, kurba), tuje besede, predvsem nemške/germanizmi (farmošter, ofrati, gvant, štalt), dolenjske narečne besede (lejti, nuč, gospud, imejti). Danes nam delujejo starinsko, saj se je slovenščina od tedaj do danes zelo spremenila.

SLOG – ni veliko slogovnih sredstev, ker je besedilo namenjeno preprostemu verniku. Na najbolj dramatičnem mestu se pojavi premi govor. Prepoznavno je podvajanje stavčnih členov z veznikom »inu« (govorita inu velita, sturi inu sezida). Celotno besedilo so primere (anekdote) in pripovedi iz življenja. Gre za PRIDIGO (zgodba postane nauk) – sporoča moralni nauk, ki ga utemeljuje s primeri.
RAZMISLI IN ODGOVORI:

Preberi Trubarjevo pridigo in pojasni, zakaj Trubar nasprotuje zidavi cerkva?

V odlomku poišči tri primere, s katerimi Trubar dokazuje, da so prikazovanja svetnikov izmišljena.

Kako na Trubarjeve trditve gledajo verniki? Odgovor utemelji z ustrezno povedjo iz besedila.

Dokaži, da je besedilo pridiga.
Janez Svetokriški (1647–1714)     barok
Njegovo pravo ime je bilo Tobija Lionelli, pripadal je redu kapucinov. Rodil se je v Sv. Križu v Vipavski dolini, služboval po različnih samostanih na Slovenskem. Umrl je v Gorici.

Kot potujoči pridigar po naših krajih je navduševal ljudi. Ker so ljudje njegove pridige radi poslušali, jih je objavil v delu z naslovom Sveti priročnik, v katerem je izšlo 365 pridig, za vsak dan v letu ena. Od tod tudi naslov obravnavane pridige, ki jo je povedal na novega leta dan, torej 1. januarja. 
Janez Svetokriški – Na noviga lejta dan        (*odlomek besedila je v prilogi)
PRIDIGA

Delo je tipična pridiga, saj Svetokriški svoj moralni nauk (naj bodo zakonci dobri in potrpežljivi drug z drugim) podkrepi s številnimi zgledi iz življenja. Njegov nauk je zelo patriarhalen, saj pravi, naj žene ubogajo svoje može, ti pa naj jih ljubijo. Svetokriški ni prestrog, saj pridigo omili s humorjem.

JEZIK PRIDIGE

Pridige Svetokriškega so danes pomembne kot najčistejši primer baročnega jezika na Slovenskem. V pridigi imamo veliko baročnih značilnosti:
– nagovarjanje,
– gostobesednost,
– kopičenje zgledov,
– metafore,
– vzkliki,
– retorična vprašanja z odgovori,
– stopnjevanje,
– nasprotja,
– latinski izrazi,
– številni citati …

V jeziku lahko opazimo tudi številne značilnosti vipavskega narečja in germanizmov.

Odlomek je sestavljen iz treh zgodb: zgodbe o Liviji in Avgustu, zgodbe o drozgih in zgodbe o malovrednem možu. Vse tri zgodbe sporočajo, da morata mož in žena biti do drug drugega strpna in potrpežljiva. Vsaka zgodba to pove in razloži na svoj način. Livija je svojega moža vedno branila pred obrekljivci, čeprav je vedela, da ji ni zvest. Zato jo je mož ljubil in ji nikoli ni nič odrekel. Drugi dve zgodbi prikažeta splošen odnos med možem in ženo. 2. Mož prinese domov ptice in začel se je prepir, ali so to drozgi ali kosi. Po nekaj časa se je žena spomnila na to zgodbo in zopet sta se začela prepirati, prepir se je razširil na celo vas. 3. Neka žena je imela zelo lenega moža. Ko je odhajala, mu je naročila, naj pazi na piščance. On je zaspal in jastreb je odnesel enega piščanca. Ko se je vrnila, je to ugotovila in moža pretepla. Naslednji dan mu je zabičala isto in mu rekla, naj se ne dotika posode z medom, češ da je v njej strup. Mož je piščance zavezal skupaj in jastreb je odnesel vse. V paniki je pojedel med in čakal na svojo smrt.
RAZMISLI IN ODGOVORI:

Preberi pridigo in povej, koliko različnih zgodb se prepleta v njej. Povzemi vsako zgodbo posebej.

Kateri nauk Svetokriški podaja s temi zgodbami?

Opiši značilnosti pridige in jih poveži s pridigo Na noviga lejta dan.

V besedilu poišči značilnosti baročnega jezika.
RAZSVETLJENSTVO NA SLOVENSKEM
2. pol. 18. stol. – 1819 oz. do smrti Valentina Vodnika

Razsvetljenstvo je bilo duhovno in družbeno gibanje v 18. stoletju, ki si je prizadevalo za posameznikov in skupni napredek na temelju človekovih naravnih pravic (do rabe maternega jezika, do sreče, svobode, narodnostne pripadnosti itd.) in razuma. Razsvetljenci so trdili, da je mogoče vsakega človeka vzgojiti in izobraziti. Menili so, da je treba ljudi ceniti po njihovih sposobnostih. Njihov pogled na svet je torej optimističen.
 To je bil čas vladavine Marije Terezije in njenega sina Jožefa II, ki sta izvedla številne reforme (ustanovitev okrožnih uradov, splošna vojaška in šolska reforma …).

RAZSVETLJENSKA KNJIŽEVNOST

Pojavi se v drugi polovici 18. stoletja. Pomeni rojstvo slovenske literature, saj Slovenci zdaj po prvih zapisih (Brižinski spomeniki) in prvih knjigah (Abecednik in Katekizem) prvič dobimo tudi posvetno literaturo.

Tudi pri nas se razsvetljenci prizadevajo za izobraževanje ljudi, pojavi pa se tudi težnja po rabi slovenščine v šolah, uradih ipd. Pojavijo te težnje po enotnem knjižnem jeziku (Trubarjeva pravila so pozabljena), zato dobimo nove znanstvene slovnice (Pohlinova, Kopitarjeva, Vodnikova) in prvi slovar slovenskega jezika.

Poleg tega v razsvetljenstvo Slovenci dobimo prvo znanstveno napisano zgodovino Slovencev (Linhart), prvi slovenski časopis (Vodnikove Lublanske novice), prvi pesniški almanah (Pisanice), poučna strokovna besedila (Vodnik – Kuharske bukve, Babištvo), prve posvetne pesmi in prvi dve drami (Linhart).

Predstavniki:
Razsvetljensko književnost so pisali: Valentin Vodnik, Anton Tomaž Linhart, Blaž Kumerdej, Jurij Japelj, Jernej Kopitar, Žiga Zois.

ANTON TOMAŽ LINHART
Napisal je besedilo za prvo pravo gledališko predstavo v slovenščini. Prva slovenska komedija je Županova Micka, uprizorjena 1789.

Linhart, rojen v Radovljici, je bil po očetu češkega in po materi slovenskega rodu. Po končani gimnaziji je hotel celo postati menih. Dve leti je prebil v stiškem samostanu, nato pa si je premislil, odšel na Dunaj, tam opravil upravne študije ter se vrnil v Ljubljano. Opravljal je različne pomembne uradniške funkcije.

Poleg komedij Županova Micka in Matiček se ženi je izdal tudi zbirko pesmi Cvetje s Kranjskega in tragedijo Miss Jenny Love, oboje v nemškem jeziku. Njegovo zadnje (nedokončano) delo je v nemščini napisana zgodovina Slovencev.
ZAČETKI SLOVENSKEGA GLEDALIŠČA

Linhartovi komediji veljata za prvi slovenski drami, toda ne gre za izvirni deli, ampak za priredbi.  Matiček se ženi je priredba dela francoskega dramatika Beaumarchaisa Figarova svatba. Linhart je sprva delo prevajal v slovenščino, vendar ga je spremenil, tako da ne gre več za prevod ampak priredbo, kot tako pa velja za samostojno delo.
Linhart je v svoji priredbi:
– delo prilagodil slovenskim razmeram,
– dogajanje postavil v naše okolje,
– močno skrajšal in zgostil besedilo,
– zmanjšal število oseb, ustvaril nove like,
– dodal nove prizore.

Obdržal pa je osnovno idejo in večji del zgradbe dela.
Matiček se ženi ali Ta veseli dan: POVZETEK VSEBINE  (*odlomek besedila je v prilogi)
Glavni junak dela je Matiček, vrtnar brez staršev, ki služi pri baronu Naletelu, zaročen pa je s služkinjo njegove žene, Nežko. Ker baron zalezuje Matičkovo Nežko in skuša preprečiti njuno poroko, fant sklene, da mu jo zagode, na svojo stran pa pridobi tudi baronovo ženo.        Medtem grajski tajnik Žužek Matičku prinese tožbo stare Smrekarice, s katero je Matiček nekoč služil. Ko si je od nje sposodil denar, ji je obljubil, da se bo v zahvalo poročil z njo. Ko mu sodijo, Matiček zahteva, naj mu sodijo v slovenščini. Med sojenjem se razkrije, da je Smrekarica v resnici Matičkova mati, Žužek pa njegov oče. 

Nežka jo nato skupaj z baronico hoče zagosti baronu, ki naj bi se v temi sestal z njo, v resnici pa na sestanek pride njegova žena. Matiček misli, da ga Nežka res vara z baronom, zato jo skrivaj zasleduje. Nato sledi cela komedija zmešnjav, ko v temi nihče ne ve, s kom govori. Nazadnje baron le spozna, da je namesto Nežki dvoril lastni ženi, zato jo mora osramočen prositi odpuščanja, Matiček in Neža pa se na koncu srečno poročita.

KAJ JE KOMEDIJA IN VRSTE KOMIKE
Matiček se ženi je komedija v petih dejanjih. KOMEDIJA je vrsta drame, ki je v nasprotju z resno, vzvišeno tragedijo smešna in vesela. Njen cilj je zbujati smeh, nasprotja v njej so rešljiva. Navadno ima satirično ost, se komično zaplete in srečno razplete. Hoče vzgajati in zabavati. Uprizarja vsakdanje življenje in njegove napake, ki se jim smeje in jih obravnava kot del človekovega značaja. Rada obravnava gospodarske, socialne in kulturne razmere.
Vrste komičnosti: 

· telesna komičnost se kaže v raznih telesnih nenormalnostih (Budalovo jecljanje),
· besedna komičnost nastane s posebno uporabo jezika: osebe imajo smešna imena (Zmešnjava, Naletel),
· situacijska komika sloni na presenečenjih, zamenjavah, nesporazumih (gospa je preoblečena v Nežko),
· karakterna komičnost izvira iz smešnosti junakovega značaja (baronova nezvestoba in hkrati njegovo ljubosumje).
JEZIK IN SLOG

Linhart uporablja preprost, živahen jezik in v njem lahko prepoznamo tudi gorenjske narečne značilnosti. Delo ima prepoznavne značilnosti rokokoja. To je slog, ki predstavlja podaljšek baroka, vendar je bolj lahkoten in igriv, poln udvorljivosti in duhovičenja.

IDEJA DELA: v delu imamo tipične razsvetljenske ideje: Matiček, predstavnik nižjega sloja, je pameten, pogumen in iznajdljiv, premaga barona, predstavnika višjega sloja, manj sposobnega, kot je sam.                                                                                                                                                           

Poleg tega je Linhart v delu prikazal življenje Slovencev v svojem času, spore med plemstvom in kmečkim prebivalstvom, kritiziral tedanje razmere na Slovenskem, predvsem rabo nemščine kot uradnega jezika namesto slovenščine in s tem delu dal močan nacionalen in političen poudarek.
RAZMISLI IN ODGOVORI:

Opiši začetke slovenskega gledališča.

Katero dramo je Linhart priredil in kaj je v svoji drami v primerjavi z izvirnikom spremenil? Povzemi vsebino dela in povej, katere razsvetljenske ideje se pojavljajo v delu.                         

Kaj je komedija? Naštej in opiši vrste komike.

V odlomkih poišči prizore, v katerih se pojavljajo posamezne vrste komike.

Primerjaj komedijo in tragedijo.

S pomočjo odlomkov označi značaje glavnih oseb.

Valentin VODNIK: Dramilo
Pesem je izšla leta 1795 v Veliki pratiki, ki jo je urejal Valentin Vodnik.

V njej se pojavlja veliko starinskih besed. Govori o pogledu Vodnika na domačo zemljo, slovenskega človeka.

Pesnik sodi v obdobje razsvetljenstva. Ljudi naj bi razsvetljevali, jih poučevali (poglej naslov). Pesem je torej tipična za to obdobje, saj vzgaja.
Valentin VODNIK se je rodil leta 1758 v Šiški, takratnem predmestju Ljubljane. Umrl je leta 1819 v Ljubljani. Bil je izredno marljiv. Deloval je kot duhovnik, profesor, ravnatelj, novinar, prevajalec, zbiral je besede za slovar, napisal je slovnico za šole. Njegova pesniška zbirka Pesmi za pokušino je prva znana slovenska pesniška zbirka. 
RAZMISLI IN ODGOVORI

1. S čim se po Vodnikovem mnenju lahko preživlja Slovenec?

2. Kaj je pesnikovo sporočilo Slovencem?
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